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ZMLUVA č.: 36129488
0 POSKYTOVANí PORADENSKÝCH A KONZULTAČNÝCH SLUŽIEB

uzatvrorená podl'a ustanoveni' § 269 ods. 2 zák č. 513/1991 Zb. v platnom znení (Obchodný zákonnik)
(d'alej len ako ;zmlwa`?

Článok l.
Zmluvné smny

Konzultant:

Obchodné meno:

Sídlo:

Konajúci:

lčo:

Zápis:

B ankové spojenie:

IBAN:

Emai lové spojenie:

Telefonický kontakt:

Samospráva na K]'úč C, s. r, o.

Sokolovská 178/10, 040 11 Košiffi - mestská časť Západ

Mgr. Lukáš Lakatoš

56848455

0bchodný register Mestského súdu Košice, oddiel: Sro, vložka č. 61955/V

Fio banka, aLs

SK68 8330 0000 0024 0314 8746

ĺnfo@samospravanakluc.sk

+421907227844

(ďalej lem ako .Kor\z\tltanť?

Pľevádzkovatel':

Obchodné meno:

Sídlo:

Konajúci:

IČO:

DIČ:

Emailové spojenie :

Teleforický kontakt:

Centrum voľného časti, Šúrova uL č. 590, Nové Mesb nad Váhom

Štúrova 590, Nové Mesto nad Váhom, 91501

Ing. Zuzana Šupatiková

36129488

2021668561

wc@cvcnovemesto.sk

+421911419848

(ďalq len ako „Prevádžkovateľ`9
(d'alq spolu qi ako ezmluirné stľany`?

HompletúbamslužEeb
www.samospmimnaklucsk
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Článok 11-
Predmet zmlwy

2.1         Predmetom tejto zmluvy je poskytovanie poradenských a konzultäčných služieb, ako aj spracovanie príslušnej
písomnej agendy prevádzkovatel'a v rámci výkonu predmetu jeho čimosti v oblastiach a rozsahu ktoré si
Prevádzkovateľ objednal u Konzultanta v objednávlm č. 36129488 (ďalej len riobjednávka`? a ktoré upravujú
°S°b=TéELáRTtpEr#EPí=yúEä'EaiHo  pARmMENTu A RADÝ  (EÚ)  2oi6/679  z 27. apnh 2ol6  o ochrane

fýzíckýchosôbprispracúvaníosobnýchúdajovaovol'nompohybetalýchtoúdajov,ktorýmsazrušuje
smemica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov),

b)   zákon č, 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov,
c)    zákon č. 395/2002 Z. z. o archívoch a registratúrach a o doplneni' niektorých zákonov,
d)    zákon č. 42/1994 Z. z. o civilnej ochrane obyvateľstva,
e)    zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe kinformáciám a o zmene a doplneni' niektoTých zákonov

(zákon o slobode informáciil,
0    Zákon č. 138/2019 Z. z. ® pedagogíckých zamestnancoch a odbomých zamestnancoch a o zmene a

doplnení niektorých zákonov,
g)    zákon č. 54/2019 Z. z. o ochrane oznamovateľov' protispo]očenskej činnosti a o zmene a doplnenĺ

níektorých zákonov a
h)   zákon č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávam' tškolsE zákon) a o zmene a doplnení niektoTých

zákonov.
2.2          P® dobu platnosti tejto zmluvy a po dobu zakúpenej licencÉe zo strany prevádzkovatel'a poslqrtLije Konzultant

Prevádzkovateľovi  služby  tvoriace  predmet  tejto  zmlwy  s  odbornou  starostlivosťou,  podl'a  najlepš]'ch
schopnosú' a vedomosti', znalosu' z praxe danej problematilqr, a to v sú]ade so všeobeme záwäznými platnými
právnymi predpismi.

2.3         Konzultačné služby a dohľad spojený s ochranou osobných údajov (d'alej len ako „OOÚ`? sa Konzu)tant zaväzuje
poslqrtnúťPrewádzkovateľoviprostredníctvomfiinkcieZodpovednejosoby(d'alejlen,ZO`]preOOÚ.Konzultant
bude vykonávať dohľad nad OOÚ u Prevádzkovateľa s odbomou starostlivosťou rovnako ako aj dohl'ad nad
samotnou ZO.

2.4      Z:e|:aL#::::'áťmKomnEäj:.::sE:šnsáä:::=uKán:ddmúeĽtuo:i E:kä::Eivc=::oĽzeddEnq#ä]g:Er]evTti:=
zmluvy. Prevádzkovateľ pre zabezpečerie súčinnosti s Konzultantom poven' konkrétneho zamestnanca alebo
zamestĽiancov, kton. budú plniť záväzky Prevádzkovatel'a dané touto zmluvou

3.1

3.2

3.3

3.4

Článok 111.
Povereníe Zodpwednej osoby

Konzultantzačneplniťsvojepovinnostiododňanadobudnutiaúčĺnnostitejtozmlwy.Do7dníodnadobudnutia
účínnosti  zmlwy Konzu]tant vymenuje Z0  a nahlási kontaktné údaje ZO  Prevádzkovaeeľovi.  Konzultant je
oprávnený bez súh]asu, ale s vedomím Prevádzkovateľa, vymenovať do pozĺcie ZO aj inú Ďrziclri osobu
Konzultant do 7 dní od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy nahlási na Úrade na ochranu osobných údajov
Slovenskej republiky (d'älej len ako ,,ÚOOÚ`? výkon fimkcie ZO, napnmad vyplnením formulára „Oznámenie
zodpovednejosoby"nastránkachÚ00Ú,vktoromzaškrtne,žeideoprávniclúosobuavyplnl'vkolónke,Názov"
obchodné meno Konzultanta. Následne Prevádzkovateľ zverejní kontaktné údaje na ZO na svojom webovom
sídle alebo na inom verejne dostupnom mieste.
Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne informovať Konzultanta v prípade, že zistí alebo sa dôvodne domnieva,
že učená Z0 nespíňa osobnostné alebo odbomé predpoklady na výkon fiinkcie ZO, alebo z iných dôvodov
hodných  osobitného  zretel'a  existuje  pochybnosť  o  jej  riadnom  a  nezávislom  výkone  dohľadu  nad  OOÚ
spracovávaných  Prevádzkovatel'om.   Konzultant  je  povinný  na  základe  takejto  infomácie  preveriť  jej
opodstatnenosť a v prípade preukázania tejto pochybnosti vymenovat' no`ri ZO, ktorá bude spĺňat' osobnostné
a odbomé predpok]ady na výkon fúnkcie Z0 podl'a tejto zmluvy:
V  pn'pade,  že  Konzultant vymenuje  no`ri  osobu  vo  fimkcii  ZO  učenej  pre  Prevádzkovatel'a,  oznámi  to
Prevádzkovatel'ovi minÉmálne 14 dn]' pred plánovanou zmenou a p®skytne Prevádzk®vateľoví kontaktné údaje
na novú ZO. Prevádzkovateľ do 14 dní od získania kontaktných údajov novej ZO túto zmenu nahlási na Ú00Ú .
Následne Prevádzkovatel' zverejní kontaktné údaje novej ZO na svojom webovom sídle alebo na inom verejne
dostupnom mieste.
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3.5

3.6

4.1

4.2

Prevádzkovateľ nesmie bez vedomia Konzultanta poveriť výkonom funkcie ZO iné osoby. Konzu]tant môže pre
výkon ZO určiť aj viaceré osoby, pokiaľ si to povaha zabezpečenia OOÚ u Prevádzkovateľa bude vyžadovať,
naprfldad pri viacerých odčlenených prevádzkach rôzneho typu
Konzultantnaúčelyplneniapredmetutejtozmluvytýmtopoverujevýkonomfiinkciezodpovednejosobypodl'a
§44ods.1písma).zákonač.18/2018Z.z.oochraneosobnýchúdajovaozmeneadoplnenínielďorýchzákonov
fýziclri osobu Mgr. Lukáš Lalmtoš

Článok rv.
Odmena za plnenie služieb Konzultanta a spôsob jej úhrady na základe zakúpenej licencie

Zm]uvné  strany  sa  dóhod]É,  že  dvojročná  odmena  za  predmet  plnenia  podľa  ustanoven]'  tejto  zm]uvy,
v nadväznosti na odsúhlasenú objednávku zo strany Prevádzkovateľa, ako aj v nadväznosti na skutočnosť, že
Prevádzkovateľovi bola po dobu platnosti a víazanosti tejto zmluvy poskymutá zo strany Konzultanta zl'ava na
zakúpenéčinnostiakoajslužbytvoriacepredmettejtozmlwy,jestanovenádohodouzmluvnýchstránvovýške
871 EUR za obdobie poskytovania služieb od účinnosti zmluvy do 31.10.2025. Od 01.11,2025 bude odmena za
poskytnuté služby vo výške 709 EUR (s]ovom: sedemstodeväť eur) polročne, pričom celková odmena je
2998  EUR 2a  24  ka]endárnych  mesíacov.  Predmetná  odmena  je vyjadren]'m  odp]atnej  ]Écencíe,  ktorú -si
Prevádzkovateľ zakúpil od Konzultanta na obdol)ie 24 kalendárnych mesiacov odo dňa podpisu tejto zmluvy
oboma zmluvnými stranami s tým, že obsahom zakúpenej licencie od Konzultanta sú všetky činnosti a služby
tvoriace  predmet  tejto  zmluvy,  ktoré  sú  bližšie  špecifikované  v samotnej  objednávke.  Ďalšie  odmeny  za
posk5rtnutú  licenciu  vždy  na  obdobíe  d'alších  6  kalendárnych  mesiacov  odo  dňa  skončenia  platnosti
dovtedajšej  licencie  budú  fákturované  Konzultantom  v pn'pade,  že  pred  uplynutím  skončenia  dovtedajšej
licencie  nedôjde  zo  strany  niektorej  zo  zmluvných  strán  kukončeniu  platnosti  tejto  zmluvy  vsúlade
s ustanoveniami tejto zmluvy. Odmena za zakúpenú ]jcenciu bude vyúčtovaná fäktúrou Konzultanta bez
DPH(KonzultantniejeplatcomDPH)stým,žetátobudeprevádzkovateľovivystavenásintewalom24mesiacov
počas  doby platnosti  tejto  zmluvy so  začatím  odo  dňa podpisu tejto  zmluvy  oboma  zmluvnými  stranami.
Konzultant začne vykonávať pre PTevádzkovateľa služby tv'oriace predmet tejto zmluvy až po tom, čo bude zo
strany  Prevádzkovateľa  uhradená v súlade  s ustanoveníami  tejto  zmluvy  dohodnutá  odplata  za  zakúpenú
licenciunaintetva]prvých24kalendámychmesiacovododňapodpisutejtozmluvyobomazmluvnýmistranami
stým,  že  táto  odmena bude  uhradená v štyToch splátkach, a  to prvou  spHtkou za  obdot)ie  pľvých 6
kalendárnych mesíacov odo dňa podpisu tejto zm[uvy oboina zmluvnými stranami, nás]edne dľuhou
splátkou za obdobie druhých 6 ka]endárnych mesiacov, nás]edne treťou splátkou za obdobie tretích 6
kalendárnych mesiacov a  nás]edne štvrtou  splátkou za obdobie štvrtých 6  ka]endárnych mesiacov.
Prevádzkovatel' berie na vedomie tú skutočnosť, že pokía]' neodstúpi od tejto zmlwy niektorým z dôvodov
uvedených v bode 9.3 Článku IX. zmluvy, pn'padne nevypovie túto zmluvu v súlade s ustanoveniami bodu 9.4
Článku IX zmluvy, dôjde automaticlqr k predĺženiu zmluvného wťahu založeného touto zmluvou o d'alších 6
kalendárnych mesiacov a bude v takomto pn'pade povinný na úhradu odplatnej licencie na obdobie d'alších 6
kalendámych mesiacov v súlade s ustanoveniamí tejto zmluvy, ktorú Konzultantovi uhradí na základe osobitnej
faktúry zaslanej Konzultantom Prevádzkovatel'ovi v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy.
Prevádzkovatel' berie na vedomie tú skutočnosť, že pokiaľ z dôvodu na jeho strane nezotrvá s Konzu]tantom
v zmluvnom vzťahu založenom Tia základe tejto zm]uvy po dobu zakúpenej ]icenciet nemá nárok na akúko]'vek
náhradu / vTátenie peňažných prostriedkw, a to ari alikvotne v pomere k zakúpenej licencii. Prevádzkovatel'
berie taktiež na vedomie tú skutočnosť, že pokiaľ nezotrvá s Konzu]tantom v zmluvnom vzťahu založenom na
základe tejto zmluvy po dobu mirimá]ne 24 kalendárnych mesiacov odo dňa podpisu tejto zmlwy oboma
zmluvnýmistranamistým,ženezotrvanievtomtozmluvnomvzťahusKonzu)tantombudedôvodomnastrane
Prevádzkovateľa,  zaväzuje  sa  v takomto  pn'pade  uhradít'  Konzultantovi  odmenu  za  licenciu  alikvotne  za
obdobíe24mesiacovododňapodpisuteítozm]uvyobomazm]uvriýmísmnamž,tedaakpTevádzkovateľuhradĺl
licenciunaobdobieprvých6kalendámychmesiacovododňapodpisuCejtozmlwyobomazmluviiýmistranami,
je  povinný  uhradiť  odmenu  aj  za  licenciu  na  obdobie  d'alších  6  kalendámych  mesiacov.  Ak  následne
Prevádzkovateľ uhradí licenciu na obdobie ďa]ších 6 kalendámych mesiacov, ale počas tohto obdobia dôjde
k ukončeniu predmetného zmluvného vzťahu z dôvodu na strane Prevádzkovatel'a, nemá v takomto pn'pade
Prevádzkovatel' nárok na akékol'vek vrátenie odmeny, a]ebo jej časti, a to aj napriek tomu, že činnosti ako aj
služby tvoriace predmet tejto  zmluvy nebudú zo strany  Konzultant:a poskyLované počas  celého  obdobia 6
kalendámychmesiacovzakúpenejlicencie,sčímprevádzkovateľvyjadrujepodpísomtejtozmluvysvojvýslovný
súhlas.

4.3         Ak by sa všakjednalo o prípad, že prevádzkovateľ nezotrvá s Konzultantom v zmluvnom vzťahu založenom na
základetejtozmlwypodobuzakúpenej]icenciezdôvodunastraneKonzultanta,mávtakombpn'padenárok
na náhradu / vrátenie peňažných prostriedkov, a to rozdielom v alikvotnej časti / v pomere hodnoty zakúpenej
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licencie  (na pr`ých 24 kalendámych mesĺacov, pn'padne zakúpenej licencie na následných 6 kalendámych
mesiacov)   kedy  boli   činnosti   ako   aj   služby  tvoriace   predmet  tejto   zmluvy   zo   strany   Konzultanta
Prevádzkovateľovi    poskytované    akalendámych    mesiacov,    počas    ktoTých    už    Konzultant    nebude
Prevádzkovateľovi poskytovať s]užby tvoriace predmet tejto zm]wy: Tento rozdíe] bude Prevádzkovate]'ovÉ
v talmmto pn'pade vyplatený v prospech jeho účtu bez zbyeočného odkladu po tom, čo bude zmluvný vzťah
založený na zák]ade tejto zmluvy platne ukončený, a to z dôvodu na strane Konzultanta.

4.4         Platba za zakúpenú licenciu v súlade s bodom 4.1 tohb článku lv. zmluvy sa bude realizovať bezhotovostným
bankovýmprevodomnaúčetKonzultantauvedenývzáhlau'tejtozmluvy,atonazákladesamostatnevystavenej
faktúiy Konzu]tanta a doručenej v súlade s touto zmluvou Prevádzkovateľovi.

4,5         Pokial' počas trvania zm]uvy dôjde k zmene legis]at]'vy pre oblasť ochrany osobných údajov a táto zmena bude
mať vplyv na rozsah povinností Prevádzkovateľa alebo povinností ZO, zmlwné strany môžu LLzavrieť Dodatok
k tejto zmluve, ktorým zmenía výšku odmeny za zakúpenú ]icenciu

4.6         Splatnosť falsturovanej odplaty je dojednaná na l4 dní odo dňa nasledujúceho po dni preukázateľného doručenia
falriiyPrevádzkovaceľovi.Faktúrabudezasielanánae-mailo\riadresuPrevádzkovatel'auvedenúvzáhlavítejto
zmlwy.

4.7         Faktúra  vystavená   Konzultantom  musí  obsahovať  všetlqr  náležitosti  \gížadowané  príslušnými  právnymi
predpismi. V prípade, že faktúra nespíňa zákonom stanovené náležitosti  (zákon č. 222/2004 Z.  z. o dani z

4.8

4.9

5.1

5.2

pridanej  hodnoty v  znení  neskorších  predpisov)  a]ebo  nie  je  vyhotovená  v súlade  s  touto  zmluvou,  má
Prevádzkovatel'právovrátiťjuKonzultantovínazmenuadoplneniestým,ženová]ehotasplatnostizačneplynúť
po doručení opravenej, resp. doplnenej fäkdiTy.
Zmluvné strany sa dohodli, že Konzultant je oprávnený každoročne, vždy k výročiu podpisu tejto zmluvy,
jednostranne uplatriť navýšenie odp]aty za poslgrmutú licenciu na užívanie s]užieb tvoriacich predmet tejto
zmluvy   o   výšlni   nedziročnej   mieTy   inflácie   zverejnenej   Štatisticlým   úradom   SR   a   predloženej
Prevádzkovateľovi,  prvýkrát však po  uplynutí 24 kalendámych  mesiacov odo  dňa  uzavretia tejto  zmluvy.
Prevádzkovateľ sa následne po takomto navýšení o výšku medziročnej miery inflácie zverejnenej Štatisticlým
úradom SR zaväzuje platiť odplatu za poskytnutú lícenciu na užívanie služieb tvoriacich predmet tejto zmluvy v
tako navýšenej sume a pre bnto účel aj podpísať osobitný Dodatďk k zmluve najneskôr do 10 dní odo dňa
doručenia návrhu Dodatku k zmluve zo strany Konzu]tanta. V pn'pade, ak Prevádzkovatel' odmietne Dodatok k
zmluve podl'a tohto bodu zmluvy podpísať, Konzultant je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť.
V pn'pade omeškania Prevádzlmvateľa s úhradou odplaty za poskytnutú licenciu na užívanie služieb tvoriacich
predmettejtozmlwy,alebojejčasti,vlehotesplatnostivystavenejfaktúryKonzultantavsúladesustanoveniami
tejtozmluvy,budeneuhradenáodplatazaposkytnutúlicenciu,pn'padnejejčasťúročenádohodnutýmzmluvným
úrokom vo výške 9,00 % ročne odo dňa jej splatnosti až do dňa jej celkovej úhrady.  Právo Konzu]tanta na
odstúperieodtejtozmluvyapozastaverieužl'variaudelenejlicencienaužívanieslužíebtvoriacichpredmettejto
zmlwy zo strany Prevádzkovatel'a tým níe je dotknuté.

Článok v.
Povinnosti Kon2mltanta a Zodpovednej osoby

Poslqrtovanie s]užíeb pod]'a tejto zm]uvy spočĺva v plnen]' s]užiebf ktiDré sú bljžšÉe špecífikované v objednávke
tvoriacej pnlohu tejto zmluyy s tým, že tieto budú najmä, ale nie len, spočívať v poskytwaní odborných a
praktických  rád,  návodov,  usmemem',  odporúčaní,  konzultáci]'  problémových  otázok,  praktickej  ukážke,
posúdení  a  vysvetleni',  spracwania  pn'slušnej  písomnej  agendy  Prevádzkovateľa,  ktoré  sa  týkajú  ob]asti'
uvedenýchvobjednávleaktoréspadajúpodregulácĺuprávnychpredpisovuvedenýchvČlánku11.tejtozmluvy.
Konzultant prostrednícwom poverenej zodpovednej osoby (ďalej len ako ,ZO`? zodpovedá za plnenie úloh ZO
minimálne v tomto rozsahu:

a)  poskytuje odbomé rady, návody, Lismerneria, odporúčania, konzultácie a poradenstvo Prevádzkovate['ovi
a jeho  zamestnancom,  kton'  pracujú  s dokumentmi  poslqmutými  Konzu]tantom  a s nimi  súvisiacou
problematikou,

b)  moritoruje súlad s pn'slušnou legislatívou týkajúcou sa poskytovaných služieb,
c)  spolupracuje s príslušnými úradmi pri plnení svojich úloh ,
d)  vykonáva kontrolnú činnosť dodržiavania odporúčaní, ktoré Prevádzkovatel'ovÍ poskytol,
e)  v pn'pade  plánovaných  legislatL'vnych   zrien  týkajúrich  sa  predmetu  tejto  zmluvy  tieto   oznámi

o:r:Äát#m?ev:ä:äť|:fflE,Šz:j;pESÉcť:tadg#aepnrTúamiprevádzkomúľasúristacimisooúwáúne
rozdelenia  povinností,   zvyšovania  pwedomia  a   odbornej   pn'pravy  osôb,  ktoré   sú  zapojené  do
spracovateľskýchopeiáciíasúvisiacichauditovOOÚ,

g}  poskyqje poradenstvo, ak ide o posúdenie vplyvu na OOÚ a monitorovanie jeho vykonámnia,

Kompletr[ýbalĹksmžieb
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h)  spolupracuje s úradom na OOÚ pri plnení svojich úloh,
i)   plní úlohy kontaktného miesta  pre  úrad na OOÚ  v súvislosti  s  otázkami týkajúcimi  sa  spracúvania

osobnýchúdajovvrátanepredchádzajúcejkonzultácieapodľapotrebyajkonzultácievinýchveciach,
j)   zastupuje prevádzkovatel'a pri konani' pred úooú.
k)  vykonáva konti`olnú činnosť dodržiavaria pravidiel spracúvania osobných údajov.

ZOprivýkonesvojichúlohnáležitezohl'adňujerizikospojenésospracovateľskýmioperáciami,pričomberiedo
úvahypovahu,rozsah,kontextaúčelspracúvaniaosobnýchúdajov.
Vzáujmezabezpečeniamaximálnejochranyosobnýchúdajovaprevencierizikazneužitiaosobnýchúdajovbude
KonzultantuPrevádzkovateľavykonávaťkontrolnúčinnosťpravidelneminimálnejedenkrátdoroka.

Článokvl.
Zodpovednost

PrevádžkovateľsazaväzujeposkytovaťKonzultantovivčasné,pravdivé,úplnéaprehľadnéÍnformácieasúčasne
mu predkladať všetok listinný materiál potrebný k riadnemu a kvalitnému poskytovaníu služieb podl'a tejto
zmlwy.

6.2         Prevádzkovateľ sa zaväzuje bezodkladne oboznámiť Konzultanta s termi'nom a rozsahom nahlásených kontrol
zo strany kontrolných orgánov.

6.4         V pn'pade, že bude prevádzkovateľovi zo strany orgánu dozoru, pn'pade zo strany iných pn'slušných štátnych
orgánov,   preukázatel'ne   aopodstatnene   uložená   peňažná   sankcia,   ktorá   -bud-e   n-ás]edne-zo   strany
Prevádzkovateľa aj uhradená (najmä, ale nie len, za porušenie povinnosti Prevádzkovatel'a, za ktoré na základe
tejtozmlwyzodpovedáKonzultan4akoajnesúladpísomnejdokLtmentáciepripravenejprePrevádzkovatel'azo
strany Konzultanta, poskytnutie nesprávnych informácií a pokynov zo strany Konzultanta a pod.), zaväzuje sa
Konztiltant  vtakomto  prípade  na  regresnú  náhradu,  a to  vcelej  výške  preukázateľne  uloženej
a uhmdenej peňažnej sankcie zo strany Prevádzkovatel'a Regresnú náhmdu si však Prevádzkovatel' nebude
môcť od Konzultanta up[atniť v pn'pade, že nebude na plnenie si jeho povinnosu' týkajúcich sa predmetu tejto
zmluvy používať výhradne dokumentáciu pripravenú zo strany Konzultanta, nebude plniť pokyny Konzultanta
a nebude prijímať určené opatrenia Konzultanta k tomu, aby nedoš]o k udeleniu peňažnej sankcie, pn'padne
bude použi'vať dokumentácÉu Kor]zultanta] kbrú sÍ však svojvol'ne pozmenÉ] a upravíl / dop]ni]] že sÍ nebude
plniťsvojepovinnostivyplývajúcemuzustanoveníČlánkuVII.zmluvy,akoajvpn'pade,žeKonzultantavopred
riadneavčasneupovedomilozmenáchvjehoštruktúreOersonálnejakoajorganizačnej),čomalopriamydopad
a `Tlyv na uloženie peňažnej sankcie.
Prevádzkowteľberjenavedomie,ževýs]edlqrplneniapľedmetutejtozmluvysúurčenévýhradnejemu
a  za  týmto  úče]om  nie  je  oprávnený  poslgrtnúť  yýsled]qr  plnenia  predmetu  tejto  zmluvy  iným
prevádzkovatel'om.
Konzu]tant nezodpovedá za žíadnu škodu, ktorá vznilda Prevádzkovatel'ovi, ak:
a)    Prevádzkovateľ neposkytol Konzultantoví potrebnú súčinnosť riadne a včas,
b)    Prevádzkovateľ napriek písomnému oznámeniu Konzu]tanta neprijal ním určené opatrenia,
c)    Prevádzkovateľ nezaslal kontrolnému orgánu, vyjadrenia či akékoľvek stanovisko, ktoré v jeho mene

včas  písomne  pripravil  Konzultant s  cieľom  preukázať  dodržiavanie  Zákona  a  jeho  vykonávacích
predpisovuPrevádzkovateľaa/alebosciel'omzrušiťrozhodnutieopokute,a/aleboscie]'omnapadnúť
oprávnenosťčivýškuudelenejpokuqrzostranyúradu,

d)    Prevádzkovateľ  neimplementoval  odporučené  opatrenia  a  neriadil  sa  vypracovaným  projektom,
pn'slušnou dokumentáciou a polqmmi Konzultanta.

Zmluvnéstranysazaväzujúvzájomnesainformovaťovšetkýchprávnevýznamnýchskutočnostiach,ktorémôžu
maťvýznamnývplyvnaptneniepovinnostíučenýchtoutozmluvouakoajprerealizáciupredmetutejtozmluvy,
aby tak predišli možnému vzniku škôd, prípadne iným negaú'"ym dôsledkom vyplývajúcich z porušenia práv
ako aj povinností zmliwných strán na základe tejto zmluvy. Zmluvné straHy sa ďalej zaväzujú poskytovať si
ná)ežitú súčinnosť najmä tým, že svoje požiadavky budú zadávať vhodnou formou s jasným formulovani'm
záležitostí - predmetu a účelu, ktoré by chceli dosiahnuť. Ak sa kedykol'vek zmluvným stranám stane známa
okolnosť,ktorámôžebyťpodnetompreneplneniektorejkoľvekpodmienlqrvymedzenejvzmluve,tátozmluvná
strana je povinná poslať okamžite písomnú správu druhej zm]uvnej strane, špecifikujúcu podrobnosti týchto
okolností a zmluvné strany sa zaväzujú pokračovať v spolupráci tak, aby zabezpečilí riadne plnenie predmetu
ako aj účelu tejto zmluvy.

Č]ánok v][.
Povi nnosti Prevád zkovatel'a

6.5

6.6

6.7
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7.1

7.2

PrevádzkovaóeľÍepovinnývyworiťpreZOprimeranépracovnéprostrediepotrebnépreriadnyvýkonZOpodľa
tejto zmluvy, a to  najmä miesto  pre archiváciu bezpečnostnej  dokumentácie, priestory pre výkon školení
oprávnenýchosôbapriestorprevýkonadministratívnychčinnostíspojenýchsvýkonompredmemzmluvy.
Prevádzkovateľ poskyme Konzultantovi a ZO najmä plnú súčinnosť potrebnú pre výkon ZO, priamy dosah na
vedúcichzamesmancovazamestnancov,priamypn'stupnapracoviskáaprísmpdoinformačnýchgstémov,kde
saspracúvajúosobnéúdajeaprístiipkuvšetkýminformáciám,ktorésúvisiasospracovanímosobnýchúdajova
zabezpečeni'mooú.

7.3         Prevádzkovateľ je povinný prijať návrby, upozorneria alebo vyslovené požiadavky od Konzultanta alebo zo v
súvislosti s OOÚ Pi.evádzkovatel'a. Prevádzkovatel' je povinný vo vzťahu ku Konzultantoví a ZO a v súvislosti s
p]nením jej povinností zdržať sa takého konania, ktoré by malo za následok podanie návrhu m začatie konania
o ochrane údajov ®odnet) alebo by bolo dôvodom na konanie zo strany Prevádzkovateľa, ktoré by ZO alebo
Konzulúntovi mohlo spôsobiť majetkovú a]ebo nemajetlm\ri ujmu

7.4         Prevádzkovateľ je povimý bezodkladne informovať Konzultanta ako aj zo o všetkých plánovaných alebo už
prijatýchrozhodnutiach,ktorémajúvplyvnaOOÚalebovýkonpredmetuzmluvy.

7.5         Prevádzkovatel'  je  v súvislosti  s plnením  predmetu  tejto  zmluvy  povinný  poskytnúť  Konzultantovi  plnú
súčinnosť.

7.6         Prevádzkovatel' je povinný konzultovať so zo plánované spracovávanie osobných údajov a postupovať podľa
pokynov ZO smerom k spracovávaniu a OOÚ ako aj smerom k plneniu povínností Prevádzkovatel'a ohl'adne
zákonomstanovenýchpostupovaopatrenívoblastiOOÚ.

7.7         Pn'padný únik osobných údajov {narušenie integrity osobných údajov), je prevádzko"teľ povinný bezodkladne,
najneskôr do 24 hodín,  oznámiť ZO  alebo  Konzultantovi,  Pri narušem' OOÚ, ktoré môže mať za následok
podstatnéporušenieprávdotknutýchosôb,jePrevádzkovatel'povínnýbezodkladneobjednaťvýjazdZOdos]'dla
Prevádzkovatel'a, a to za úče]om zdokumentovania incidentu a riešeria jeho dôsledkov.

7.8         Prevádzkovateľ  je  povinný  konzu]tovať  s  Konzultantom  alebo  ZO  každú  požiadavku  od  dotknutej  osoby

7.9

7.10

8.1

8.2

8.3

smerovanú k uplatneniu práv dotknutej osoby, predovšetlúm práva na pn'stup k osobným údajom a práva na
\ýmaz  osobných  údajov,  ako  aj  vznik  oznamovacej  povinnosti  Prevádzkovatel'a  v  súvislosti  s  opravou,
vymazaním alebo obmedzením spracúvaria osobných údajov.
Prevádzkovateľ je povínný bezodk]adne,  najneskôr do  48  hodín,  preukázatel'nou  formou  Ínformovať ZO  a
Konzultanta o prijau' žiadosti o súčinnosť alebo oznámenia o začatí správneho konania zo strany Úradu na
ochranu osobných údajov a tiež akejkol'vek písomnosti zo strany dozomého orgánu, podnetov dotknutej osoby
alebo podnetu zo strany akejkol'vek osoby (vrátane anonymného podnetu).. v ktorom sa konštatuje porušovanie
povínnosti Prevádzkovateľa pri nakladaní s osobnými údajmi.
Prevádzkovateľ prehlasuje, že nebude konať smerom k dozomému orgánu ohl'adom spracúvania a OOÚ bez
predchádzajúcej  konzultácie so ZO alebo  Konzultantom  ]nformácie  ohľadne spracúvania a OOÚ  pre účely
kontroý bude poskytovať Z0 alebo Prevádzkovateľ na polqm Konzultanta.

Článokvlll.
Autorské práva, obchodné tajomstvo a mlčanlivosť

Pokial' výsledkom plnenia zmlwy zo strany Konzultanú bude dielo, ktorého ochranu upravuje osobitný predpis
- najmä Autorslý zákon, Prevádzkovateľ sa zaväzuje s dielom naložiť iba v rozsahu, ktoTý za tým účelom učil
Konzu]tant,  resp.  ním  uiičená  ZO.  Pokial' by  polqm  Konzultanta  a  Z0  bo]i  vo  vzájomnom  rozpore,  je  pre
Prevádzkovateľa záväzný polqm - rozsah, ktorý pre použitie diela učí Konzultant.
Záväzok mlčanlivosti podľa tejto zmluvy sa vzťahuje na všetlgr dôverné infoTmácie.  Dôverné informácie sú
akékol'vek informácie, ktoré nie sú verejne pn'stupné a]ebo ktoré niektorá zm]umá strana označí ako dôverné
alebo také informácie, s ktorými sa má nakladať, vzhľadom na okolnosti známe druhej zmluvnej strane pri
poskytnutí  informácií,  ako  s-  dôvemými.  Dôvemé  informácie  sú  najmä  akékoľvek  informácie  obchodnej,
technickej alebo ekonomickej povahy, informácie o niektorej zmluvnej strane, informácie o zamestnancoch a
klientoch zmluvnej strany, osobné údaje, cenové dohody zmluvných strán, know-how niektorej zmluvnej strany,
špecifikácie, počítačové databázy, software alebo dokumentácie v akejkol'vek podobe či už zachytené hmotne
alebo ústne poslqrtnuté. Každá zo zmluvných stľán sa týmto zaväzuje voči druhej zmluvnej strane zachovávať
prísnu mlčanlivosť o všetkých spH'stupnených dôverných informáciách, kt®ré v súvislosti s plnením predmetu
ako aj účelu tejto zmlLwy získala, alebo ešte len v budúcnosti z]'ska. Každá zo zmluvných strán sa týmto zaväzuje
vykonat' všetko, čo bude podľa jej najlepšieho vedomia a svedomia potrebné na ochranu dôvemých informáci]'
poslgmutých druhou zmluvnou stranou v rámci predmetu ako aj účelu tejto zm]uvy.
Zmluvná strana môže použiť dôvemé informácie týkajúce sa druhej zmluvnej strany iba pre účely plneria tejto
zm]uvy a nesmie poskytnúť tieto dôverné infomácie tretím osobám, okrem nižšie uvedených pn'padov. Ani po
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8.6

8.7

ukončení účinností podl'a tejb zmluvy však nesmie niektorá zmluvná strana použiť dôvemé informácie v
rozpore s touto zm]uvou
Zmluvnástranajeoprávnenáposkytnúťdôveméínformáciebezsúhlasudruhejzm]umejstranyibavpn'padoch,
ak jej talri povinnosť ukladá zákon.
Zmluvné strany sa zaväzujú prijať potrebné opatrenia na ochranu dôvemých informácií minimálne však v
rovnakom rozsahu a kwalite, ako pri ochrane porovnateľných v]astných dôvemých informácií podobnej povahy
a dôležitostĹ` Uvedené opatrenia však nemôžu byť v menšom rozsahu a kvalite, ako je rozumné a obvyklé.
Každá'`z~o  zmluvných  strán  sa  zawäzúe  navzájom  si  oznamovať  neoprávnené  použitie,  poskytnutie  alebo
zverejnenie dôvemých informácií, a]ebo iné porušenie povinností podľa tejto zmluvy, a to hned' alm sa túto
skutočnosť dozvie. Oznamujúca strana sa zároveň zaväzuje primeraným spôsob®m spolupracwať s druhou
zmlumoustranoupriznovuobnoveni'ochi.anydôvemýchinformáciíazabráneníichďalšiemuneoprávnenému
použitiu
Práva a povinnosti zmluvných strán vyplývajúge zo záväzlni mlčanlivosti trvajú aj po ukončení účinnosti tejto
zmlwy, a to až do doby, než sa stanú verejne známymi alebo prístupnými bez porušeria povínnosti niektorou
zmluvnou stľanou pn'p. treťou osobou

Článok EĽ
Doba trvania mluvy

9.1        Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.
9.2         Táto  zmluva nadobúda  p[atnosť dňom jej  podpísania oprávnenými  zástupcami  oboch zm]uvných  strán.  V

9.3

9.4

prípade, že Prevádzkovateľ má zákonnú povinnost zverejniť túto zm]wu, musi' ju zverejniť najneskôr do 5
pracovných dní odo dňa jej podpisu oboma zmlumými stranami. V tomto prípade zmluva nadobúda účinnosť
dňom nasledujúcim po jej zverejnení
KáždázozmlLmýchstránjeoprávnenátútozmluvuukončiťodstúpením,pokiaľdruházmluvnástranaporušuje
opakovane túto zmlwu alebo podstatným spôsobom poruší túto zmluvu a napriek písomnej výzwe druhej
zmluvnej strany neprijme v primeranej lehote opatrenia na zabránenie porušovania tejto zmluvy, pn'padne
z iných dôvodov uvedených v tejto zmlwe zakladajúcich niemorej zo zmlwných strán právo na odstúpenie od
tejto zmluv.
Každá zo zmluvných strán je oprávnená ukončiť túto zmlwu výpovedbu a to aj bez uvedenia dôvodu Výpoveď
musí byť písomná a doručená druhej zmluvnej strane, inak je neplatná. Výpovedná doba je 2 mesiace a začĺna
pbmúť pr`ým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmlwnej strane.

Článokx.
Odstúpeníe od mluvy

10.1       Prevádzkovateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy, ak je činnosť Konzultanta alebo zo preukázateľne v rozpore
so všeobecne záväznými právnymi predpismi alebo v rozpore s t®uto zmlwou Prevádzkovateľ je oprávnený
odstúpiť od zmluvy aj v pn'pade preukázateľného a opakovaného porušovania povínností ZO, pri ktorých
Kbnzu]tant neprijme primerané opatrenía pre zamedzenie d'alšiemu porušovani u povinnosti' ZO.

10.2       Konzultantje oprávnený odstúpiť od zmlwy, ak mu prevádzkovateľ kladie také prekážlqr alebo neposkytuje talú
súčinnosť, ktoré mu aj napriek opakovaným urgenciám z jeho strany, znemožňujú riadne plniť predmet tejto
zmlwy a zabezpečovať výkon ZO v zmysle všeobeme záväzqých právnych predpisov.

10.3      0dstúpenie od zmlwy musí byť písomné a je účinné dňom jeho domčenia druhej zmlwnej strane, ktorým zaniká
zmluvnývzťahza]oženýtoutozm)uvouodstúpenímodzmluvyniejedotknutýnároknanáhradupreukázatel'ne
vzníknutej škody.
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Č]ánokxl.
Záverečné u stanovenia

11.1       Všššetb vzíbmné nároky zmluvných strán musia byť uplatnené preukázacel'ne doporučeným listom, polda]' táto
zi- ©ruje inak P1'somnosť sa považuje za doručenú dňom jej prevzatia, potvrdeného doručenia,
tmdôvodného odmietnutia jej prevzatía alebo olmmihom vrátiBnia sa písomnosti späť ako nedoručenej bez
ohradu na dôvod nedoručenia, pokial' bola písomnosť správne zasielaná na poslednú oznámenú adresu jej
adresáta Rozhodujúcim pre doručenie je okamÉh, ktorý nastane najskôr.

11.2       Zm]uva  je  uzavretá  podľa  právneho  poriadku  Slovenskej  republiky,  pričom  práva,  povínnosti  a  vzťahy
zm]uvných  strán  v  tejto  zmluve  neupravené  sa  budú  prednostne  spravovať  pn'slušnými  ustanoveniami
Obchodného zákonnflca. Pn'padné spory týkajúce sa výkladu a realizácie tejb zmluvy budú riešené pn'slušnými
súdmi Slovenskej rep ublilqr.

11.3       Právo postúpiť pohľadávku voči druhej zmluvnej strane podlieha vždy písomnému súhlasu tej zmluvnej strany,
ktorá je dlžn]kom z postupovanej pohľadávlqr. [nak je talýGo úkon neplatný, Konzultant ako aj Prevádzkovateľ
je oprávnený jednostranne si započítať akýkoľvek svoj vzájomný splatný záväzok voči druhej zmluvnej strane
len so súhlasom druhej zmluvnej strany.
Ak zo zmluvy výslovne nevyplýva inak, akékoľvek iné zmeny alebo dodatlqr tejto zmluvy musia byť vyhotovené
písomnou formou a schválené podpisom obidvoch zmluvných strán. Takéto dodatlqr sa stávajú neoddelitel'nou
súčasťou tejto zmluvy okamihom ich účinnosti.
V pn'pade, ak je alebo sa stane riektoré z ustanoveni' tejto zmluvy neplatné, neúčinné alebo nevykonateľné,
nebude tým dotknutá platnost', účinnost' a vykonatel'nosť ostatných zmlLivných dojednaní. Zmluvné strany sú si
povinné poskytnúť vzájomnú súčinnosť pre to, aby nepktné, neúčinné a]ebo nev7konatel'né ustanovenie bolo
nahradené takým ustanovením platným, účinným a vykonateľným, ktoré v najvyššej možnej miere zachováva
ekonomický účel zamýšľaný neplatným, neúčinným alebo nevykonate]'ným ustanovením.
Zmluvné stra!n_y prehlasujú, že sÍ túto zmluvu preči'ta!i, jej obsahu v celom rozsahu porozumeli a nemajú k nej
výhradyaniďalšiepripomíenky,žeichzmluvnávoľnosťniejeobmedzená,ichvôľajeslobodnáavážna,prejavy
vôlesúučitéazrozumíteľné,naznakčohotútozmlwuvlastnoručnepodpisujú,

11.4

11.5

11,6

11.7      Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, pre každú zmluvnú stranu po jednom rovnopise.

V Košiciach,

dňa: -_.
16.04.tio2:í

MgT. LuJÉš Lahtoš
konateľ

Konzunant

Kompletn[ýbalikslužieb
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V Novom Meste nad Váhom,

i-      3e.1."J-í              _

[ng. Zuzam Supafflioiti
riadíteľ

Pľevádzkoutel'


